NHUNG NGUOI MUC TU TRONG BPEM GIANG SINH

Nguyén Puc Cung

Theo truyén théng vin hoa cta Gido Hoi Céng Gido Viét Nam, hang nim
vao dém Giang Sinh, hau hét cac gido xu 1on nho déu cé phan dién nguyén trudc
gid khai mac Thanh 18 dé ndi vé su tich lich sir thanh thiéng c6 lién quan dén cudc
sinh ha cua Chla Gié Su cach day hon hai nghin nim. Tiét muc thién than hién ra
véi cac muc déng canh thic tai Bé Lem 1a mot tiét muc khong thé nao thiéu da
gieo dugc nhiéu 4n tuong dao dic va thich thd trong 10ng nguoi tin hitu tir thé hé
nay sang thé hé khac. Hang da Bé Lem da dugc Thanh Phanxicd At-xi-xi co suy tu
nghi ra va thuc hién nam 1223 sau chuyén di viéng Thanh Dia vé, 1a mot sang kién
doc dao va bat hu kéo dai cung véi thoi gian tir d6 cho dén bay gio, da truyén tai y
niém hoi nhap vin hoa dén cho rat nhiéu dan toc trén hoan vii, trong d6 ¢ Viét
Nam, véi nhitng nét phong pht vé phong céch trang tri, mau hinh tao dang, vé mau
sac anh sang, nhiing hinh anh véi nhiéu hoa tiét xuat sac. Noi bat nhat 1a vé khong
gian, hang da khong chi toa lac trong cac thanh duong, tu vién, dan vién, nha dong,
dia diém tinh tdm ma con lan toa ra ngoai cudc séng cua xa hoi, trong gia dinh,
ngoai phd x4, truong hoc, nha thuong, bénh vién, ké ca nhiing chd giai tri khac.
Nén van hoa Ki Td Gi4o da thé hién rd nét trén thé gisi khong lic nao bang dip 18
nay.

1.- Vé cac muc tir trong dém Giang Sinh theo Tin Mirng Thanh Lu-ca.

Trong lich st cac ton giao cia nhan loai, c6 1& Thanh Kinh Ia cuén séch
duoc in ra nhiéu nhat va dugc pho bién sau xa, rong réi nhat so véi bat ca cudn
sach nao cho dén ddi dugc ménh danh 1a “sach cua nhiing cuén sach” (The Book
of Books) va tao duoc anh huong manh mé nhat ddi voi cudc séng caa loai ngudi.
Xin doc doan sau day c6 lién hé véi cha dé cua bai viét duogc trich tir trong Thanh
Kinh:

8 “Trong viing dy, ¢6 nhitng nguoi chéin chién song ngodi dong va thire dém
canh gii dan vat. °Va kia sir than Chiia dirng bén ho, va vinh quang cua Chua
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chiéu toa chung quanh, khién he kinh khiép hai hung. *°Nhung sir than bao ho:
“Anh em ding So. Nay t6i bdo cho anh em mgt tin mang trong dai, ciing la tin
mang cho toan dan: “Hém nay, mét Pdng Ciru DG da sinh ra cho anh em trong
thanh vua Pa-vit, Nguoi la Pang Ki-t6 Pirc Chlia. Anh em ciz ddu ndy ma nhdn
ra Nguoi: anh em sé gap thay mét tré so sinh boc t&, nam trong mang cé. *Bdng
c6 mudn van thién binh hop vdi si than cat tiéng ngei khen Thién Chia rang:

14\finh danh Thién Chua trén troi,
binh an duéi thé cho lodi nguoi Chita thirong.

15 Khi cac thién si# tir biét mdy nguoi chan chién dé vé troi, nhitng ngueoi nay
bao nhau: “Nao ching ta sang Bé-lem, dé xem su viéc da xay ra, nhu Chla da to
cho ta biét”. ¥ Ho lién hoi hd ra di. Pén noi,ho gap ba Ma-ri-a, 6ng Giu-se, cling
véi Hai Nhi dat nam trong mang cé. 7 Thay thé, ho lién ké lai diéu da dwoc néi Véi
ho vé Hai Nhi nay. 8 Nghe cac nguoi chan chién thudt chuyén, ai ciing ngac nhién.
19 Con ba Ma-ri-a thi hang ghi nhé moi ky niém dy, va suy di nghi lai trong long. 2°
Réi cac nguoi chan chién ra vé, vira di vira ton vinh ca tung Thién Chla, vi moi
diéu ho da diroc mat thdy tai nghe, diing nhue da dwoc n6i véi ho.

(Tin Mzng theo Thanh Lu-ca, 2:8-20; Ban dich Tan Udc do Nhom Phién
Dich Céc Gio Kinh Phung Vu, 1994, trang 256-257).

Vé cau 14, ban dich cua Lm Tran Dic Huan viét:

Vinh danh Chua cd trén troi,
Binh an duwdi dat cho nguwroi thién tam.

(Kinh Thanh Cyu Tdn Udc, Ra Khoi Thanh Kinh Thién Ban, 1971, trang 1720.)

Ban dich Kinh Thanh Tron Bd cia Cha Nguyén Thé Thuan viét vé hai cau
cudi nhu sau: “Vinh quang Thién Chla trén troi cao tham va dudi dat binh an cho
ke Ngwoi thwong!”. Chl thich vé bon chir “Cho ké Nguwoi thwong”, Linh muc
Nguyén Thé Thuan viét: thuong néi “binh an cho ké 10ng ngay ”(cho nguoi thién
chi). Nhung tiéng dung khong thé hiéu thé. Kiéu néi théng dung cia Do thdi (vin
kién Qumran): hiéu vé nha y, 10ng dodi thwong cua Thién Chia. (Ban in 1975,
trang 128).



Poan Tin Mung cua Lu-ca (2:8-20) thuong dwoc chia lam hai hoat canh:
hoat canh | (2:8-14) 1a viéc thién than loan béo tin Chla giang sinh cho cac muc tur
va hoat canh 11 (2:15-20) 1a cac muc tir dén yét kién Chta Hai Nhi.

NGi vé cac muc dong, cac nha chd giai Thanh Kinh cho biét trong cac nuéc
t6 chic theo ché d6 du muc, ngudi dan ong tir cc bac 1anh tu dung dau bo lac
(sheik) xuéng dén mot tén nd 1& it hay nhiéu ciing phai trai qua doi séng mot muc
ddng. To tién nguoi Do Thai trong thoi ky cac t6 phu déu 1a dan du muc va lich sir
cudc sdng cua ho day day nhitng dau tich nép sinh hoat noi muyc trudng. Nghé chan
nudi stc vat rat ddi thiét yéu cho cudc séng caa ho nén doi hoi nhiéu nhan sy dé
cang dang, vi thé khong chi thanh nién, con trai cua cac nha giau c6 ma ngay ca
dan ba, con gai ciing dugc diéu dong vao nhu cau cua cong Viéc. (Smith’s Bible
Dictionary, Hendrickson Publishers, Revised & Updated by F.N. &M.A. Peloubet,
Printed in USA., 2005, trang 617).

Trong ban van caa Nhom Phién dich Cac Gio Kinh Phung Vu, cac tac gia co
chd thich: “Hai dy, nguoi chan chién b; coi chang ra gi tai it-ra-en. Ho song ¢ bén
Ié x& hgi cua nhitng nguoi giir lugt Do-thai. Ho 1a nhiing nguwoi nghéo hén, bé
nho. ” (trang 256).

Qua Tin Mzng theo Thanh Lu-ca, tac gia Michael F. Patella ciing da c6 mot
vai quan diém tuong dong khi viét: “Mét lan nira, Lu-ca ding mét thién than dé
loan b&o vé mét cugc sinh hg, lan nay 1a bao cho cac muc tiz. Muc tir, mgc du
khdng phai la nhieng nguoi mat hang cua xa hgi, nhung ho la nhizng nguwoi nghéo
khé nhdt trong xa hgi. Mgt nhém gom c6 hdu hét 1a dan ba va thiéu nién, ho khong
¢ dat dai hogc suc vdt, va ho chi 1a nhiing ké 1am thué. Lu-ca nhdn manh vai tro
citu dg cua Chia Gié-su doi véi nguoi ngheo véi s loan bao cia cau chuyén; cac
muc tir 1a nhiing nguoi dau tién nghe duwoc tin mang. [Once again Luke uses an
angel to announce a birth, this time to shepherds. Shepherds, although not social
outcasts, were among the poorest in the society. A group composed of women and
young children. Luke underscores Jesus’ salvific role especially for the poor with
this annunciation story; the shepherds are the first to hear the good news. ] (New
Collegeville Bible Commentary, Volume 3, New Testament, Michael F. Patella,
0.S.B. Liturgical Press, 2005, trang 18). Cudc séng cua nhitng ngudi muc tir nhu
duoc dién ta trong Kinh Thanh (phan Cyu U'éc) rat ddi kham khé vi dai nang dam
suong sudt ca ngay, chiu dung ning mua, khd ai, nhiéu khi thiéu thén ca thuc



pham, nudc udng v.v... mic du nhiing diéu d6 phan ndo quen gidp ho c6 du nghi
luc dé theo dudi nép séng cuc khé theo thoi gian.

Trong sach Archaeological Study Bible, nhém tac gia nay néi rang su kién
cac muc tir sdng ¢ ngoai dong (“living out in the fields”) khong nhat thiét ham y
rang IGc d6 1a moa he, tic mua khd. Pan stc vat danh riéng cho cac cuoc té 18 ¢
trong dén thanh Giérusalem duoc nudi gitr trong nhitng canh dong gan Bethlehem
trong sudt ca nam. Cac muc tir phai canh thic chdng lai bon trom cap va nhiing
loai th an thit, nhu ché sdi chang han (NIV, Zondervan, 2005, trang 1669).

Trong mot cudn sach co tén The Complete Guide To The Bible (duoc noi 13
d4 ban trén 700,000 ban), tc gia Stephen M. Miller dua ra gia thuyét 13 vi thién st
hién ra béo tin cho cac muc tir vé sy sinh ha Chda Hai Nhi, d6 13 thién si Gabriel.
Ong nay viét nhu sau:

“Vao thoi gian Chda Giésu sinh ra, thién than Gabriel it nhdt da hai lan dén
trai dat, c6 thé 1a ba lan. Lan dau ngai dén dén thanh Giérusalem dé béo cho v; twr
té gia cd, Zechariah, rang vo 6ng, Elizabeth, sé sinh ha mét con trai. “Tré nhé sé
la mét ngueoi 16n véi tinh than va sizc manh cia Elijah 7, Gabriel néi. “Nguwoi nay
sé chudn bj dan téc cho si ngw dén cia Thién Chda (Luke 1:17). Gabriel néi vé
Gioan Tdy gid.

Gan hét nam ds, khi Elizabeth bat dau cd thai thang thi sau, Gabriel da cd
cugc tham viéng diéu ky Mary ¢ lang Nazareth. Mary la mét trinh niz da hiza hon
lay Joseph. Ba c6 lién hé véi Elizabeth mgc du Thanh Kinh khéng néi ré nhe thé
nao.

Gabriel néi véi Mary, “Ba sé sinh ha mét dira con trai va ba sé dat tén la
Giésu. Nguoi sé nén rat cao trong va sé goi la Nguwoi Con cia Pang Toi Cao.
Thién Chua sé ban cho Nguwoi ngai vang cua té tién David. Va nguoi sé cai tr;
mudn doi trén Israel. Viong quac cia Nguoi sé vo cung tdn!” (Luke 1: 31-33).

Lan tham viéng thiz ba cua thién than Gabriel c6 thé 1a danh tiéng hon tat
ca. Tén cua nguoi khong duwoc nodi dén lan nay, nhung cé thé chinh nguoi 14 vi
thién thdn da bao cho cac muc tiz & Bethlehem di vao trong thanh dé thdy duwoc
“Pdng Cuu Thé - vang, Pdng Thién Sai, Thién Chla... C4c anh sé nhdn ra duroc
nguoi véi ddu hiéu nay: Cac anh sé nhin thdy mét hai nhi boc t& gon gang, dat
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nam trong mang an cua sic vadt.” (Luke 2: 11-12). [Around the time of Jesus ‘birth,
the angel Gabriel makes at least two visits to earth, perhaps three.

First he goes into the Jerusalem temple to tell an old priest, Zechariah, that
his wife, Elizabeth, will have a son. “He will be a man with the spirit and power of
Elijah,” Gabriel says. “He will prepare the people for the coming of the Lord”
(Luke 1:17). Gabriel is talking about John the Baptist.

Later that year, when Elizabeth is beginning her sixth month of pregnancy,
Gabriel pays a startling visit to Mary in the village of Nazareth. Mary is a young
virgin engaged to marry Joseph. She’s also related to Elizabeth, though the Bible
doesn’t say how.

Gabriel tells Mary, “You will conceive and give birth to a son, and you will
name him Jesus. He will be very great and will be call the Son of the Most High.
The Lord God will give him the throne of his ancestor David. And he will reign
over Israel forever; his Kingdom will never end!” (Luke 1.: 31-33).

Gabriel s third visit have been the most famous of all. He isnt named this
time, but he may well have been the angel who told a group of Bethlehem
shepherds to go into town to see “the Savior — yes, the Messiah, the Lord. ... You
will recognize him by this sign: You will find a baby wrapped snugly in strips of
cloth, lying in a manger” (Luke 2: 11-12).] (Ban in 2007, trang 334-335).

Trong bai giang cua Thanh Ghé-gd-ri-6 Ca, Gido hoang, vé Tin Mung co
noi:

“Nén biét rang “thién siz” 1a danh tir chi chizc vu chi khdng chi ban tinh,
bsi céc thanh thién than ¢ trén troi bao gio cing la thién than, nhung khong phdi
bao gio ciing duwoc goi la “thién siz”. CAc vi dy chi |& “thién sit” khi dwoc sai di
loan bao mét diéu gi théi. C4c vi loan bao diéu nhé thi goi 1a “thién siz”, con vi
nao loan bao diéu lén thi goi 1a “réng 1anh thién si”.

Qud thé, khdng phdi bat ciz “thién si” ndo ciing duwoc sai dén véi Buc Trinh
Nz Ma-ri-a, ma phdi 1a téng 1anh thién siz Gap-ri-en, vi mét thién si cao ca dén
loan b&o mét viéc hé trong thi that 1a chinh ddng. Nguoi ta ciing biét dén mét sé vi
nho céc tén riéng, dé thdy dwroc cdng viéc cia cac ngai qua nhitng danh xung do.
Trong thanh thanh trén troi, noi tri thirc dat téi mizc hoan hao nho on hueng kién
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Thién Chua toan nang thi khéng can co tén riéng, vi ddu phdi khdng co tén ma
ngdi vi cac ngai khdng duoc biét dén. Nhung chi khi ndo dén véi ching ta dé thi
hanh mét tac vy, thi ¢ gia ching ta cac ngai méi mang tén goi lién quan dén tac
vu dé. Vi thé, Mi-ca-en cd nghia 1a “ai bang Thién Chia”, Gap-ri-en ¢6 nghia la
“suc mgnh cua Thién Chuda” va Ra-pha-en c0 nghia la “linh dwoc cua Thién
Chua”.

Mai khi cd viéc can dén sizc manh diéu ky, thi dizc Mi-ca-en dwroc phéi téi,
dé nho hanh déng va danh hiéu cia nguoi, ching ta hiéu dwoc rang khong ai lam
néi viéc ma chi co Thién Chda mdi lam duwoc. Béi vay, vi kiéu ngao, ké cru thu kia
dd muon nén giéng Thién Chua, khi dam noi: “Ta sé 18n troi, ta sé dyng ngai vang
cua ta trén cd cac vi sao cuia Thién Chla... ta sé nén nhw Pdng Toi Cao. "Trong
ngay tdn thé, lic con duwoc thi thé sizc manh cia minh, trieéc khi chiu khé hinh doi
doi kiép kiép, n6 sé giao chién véi tong 1anh thién siz Mi-ca-en, nhu loi thanh Gio-
an noi: C6 cugc giao chién véi téng 1anh thién siz Mi-ca-en.

Ciing thé, thién siz Gap-ri-en ménh danh 1a “sizc manh cia Thién Chia”
dwoc sai dén véi Puc Ma-ri-a 1am sir gia loan bao Bdang dodi thirong xudt hién
nhw mét ké hén mon dé chién ddu chéng nhiing quyén lyc trén khéng. Vdy phdi
nho “sizc manh cia Thién Chla” ma loan béo Pdng 1a Pirc Chia nam gid quyén
lec va oai hting khi xudt tr@n sap ngu den.

Nhuw da noi, thién siz Ra-pha-en cing dwoc giai nghia la “linh dwoc cua
Thién Chla”, vi khi nguoi cham t6i déi mat cua dng To-bi-a nhue lam cong viéc
chiza bénh, thi nguoi xua tan bong toi 1a s mu 10a. Vay, goi dang diwoc sai dén dé
chira lanh 1a “linh dwoc cua Thién Chla ”, thi that 1a dich dang. (Trich Kinh Sach,
bai doc 2, ngay 29 thang 9, Cac Tong Lanh Thién Than Mi-Ca-En, Gap-Ri-En, Ra-
Pha-En, trang 1078-1079).

Poc qua doan vin trich cua Stephen M. Miller roi bai giang cua Gido Hoang
Ghé-g6-ri-6 von c6 tude hiéu truyén théng 1a Magnus (Ca) thi s& thdy nhan dinh
cua tac gia Miller rang vi thién than bao tin vui cho cac muc déng Ia thién than
Gabriel chi 1a mot suy doan nhung ciing thiéu ching ct. Truéc mot Da-ca-ri-a boi
rbi, gia ca va day so hdi khi duoc tong 1anh thién st Gabriel bao tin ba vg 6ng s&
mang thai, vi tu té nay khéng tin va mét hinh phat (ma Puc Cha Phé rd Nguyén
Vin Kham goi 1a dau chi) dén véi 6ng qua 161 boc bach dy sicc manh caa Thién
Chua “Toi 1a Gép-ri-en, hang dirng chdu triéc mat Thién Chda, t6i diroc sai dén
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noi véi 6ng va loan bao tin mang dy cho 6ng. Va nay day, ong sé bi cam, khdng néi
duoc, cho dén ngay céc diéu dy xdy ra, bdi vi 6ng da khong tin 1oi t6i, 1a nhaing loi
sé duwoc 1ng nghiém dung thoi dung budi.” (Lu-ca I: 19-20, Sach da dan, trang
248). Thién Chua di biét trudc viéc Da-ca-ri-a bdi rdi va s& cd phan ung tiéu cuc
nhu da duoc ghi lai trong Thanh Kinh.

Trong Thu 2 cia Thanh Phé r6 c6 viét: “Nhdt 1a anh em phdi biér diéu nay:
khong ai dwoc tu tién giai thich mét loi ngoén stz nao trong Sach Thanh. Qua vay,
loi ngdn siz khdng bao gio' lai do ¥ muén nguoi pham, nhung chinh nho Thanh
Than thiic ddy ma c6 nhitng nguoi da néi theo Iénh cia Thién Chia.” (2 Phé ro 1:
20-21, Sach da dan, trang 953).

2.-MAau nhiém dirc tin noi nhirng ngwdi muc tir nghéo hén.

Trong tac pham Catena Aurea, mot suu tap cac loi giai thich bén sach Tin
Mung trich tir cac tac pham cua trén tdm muoi gido phu do cdng trinh cua Thanh
Thomas Aquinas va su bién tap cua Thanh John Henry Newman; Thanh Gioan
Kim Khau (John Chrysostom, khoang 350-407) viét rang: “Véi dng Giuse, von la
nguoi dé mang lgi sy tin twong, Thién than xudt hién trong mét gigc méng nhung
Vi cac muc dong trong hinh dang thdy duoc cua nhitng con nguwoi Véi thé chdt tho
thap. Nhung Thién than khéng di t6i Giérusalem, khéng tim dén véi cac vi Ky luc
va cac Biét phéi, (vi ho la nhitng nguwroi da ra hw hong va bi day vo bgi 1ong ghen
ty). Nhung dé la nhitng nguoi don so séng trong suw tuan gi cac lé lugt cii cua
Moi-sé va cac Té phu. C6 mét con dwong chdc chan do tinh trang vo téi, sé dan
dua t61 s Minh triet. [CHRYS. To Joseph the Angel appeared in a dream, as to
one who might be easily brought to believe, but to the shepherds in visible shape as
to men of ruder nature. But the Angel went not to Jerusalem, sought not for Scribes
and Pharisees, (for they were corrupt and tormented with envy.) But these were
simple men living in the ancient practices of Moses and the Patriarchs. There is a
certain road which leads by innocence to Philosophy. Volume 111, Gospel of St.
Luke, Parts 1 & 2, ban in nam 1993, trang 69].

Trong bd Thanh Kinh The Navarre Bible GOSPELS & ACTS, doan 2:8-9
duoc cht thich nhu sau: Nhitng nguwoi muc tir nay dén tir ving phu cdn Bethlehem
hodc ngay cd c6 thé tir ché xa hon di tim viing dong cé cho bay suc vdt cua ho.
Pay la nhitng nguoi don so, khiém ton 1a nhing ké dau tién dwoc nghe tin ming vé
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Chua Ki-To giang sinh. Thién Chiia yéu thwong nhing ke khiém tén hon ca (tham
khdo sdch Chdm Ngén 3:34); nguwoi che dau khdi nhing ai cho minh 1a khéon
ngoan, hiéu biét va té minh ra cho “nhiing ké bé mon” (xem Mt 11:25) [These
shepherds may have been from the neighbourhood of Bethlehem or even have
come from further afield in search of pasture for their flocks. It was these simple
and humble people who were the first to hear the good news of Christ’s birth. God
has a preference for the humble (cf. Prov 3:34); he hides from those who consider
themselves wise and understanding and reveals himself to “babes” (cf. Mt 11:25)].

Trong cubn The Orthodox Study Bible cua Chinh Théng Gido, qua phan ch
thich vao noi dung cau chuyén cac muyc tir dém Giang Sinh, doan dau, sach nay
viét: 2:8 Not to kings, priests or biblical scholars, but to Shepherd living out in
the fields do the angels announce the birth of Him who would be Lamb of God
and Shepherd of the sheep. Dich nghia: Khdng phdi cho cac vi vua, cac tu té hodc
cac bdc kinh s, nhung 1a cho Cac Muc T dang séng ngoai canh dang, cc thién
than béo tin cugc sinh ra ciia Nguwoi sé 1a Con Chién cia Thién Chta va Muc Ti
cua doan chién. (Thomas Nelson Publishers, Nashville, Tennessee, 1993, trang
140).

Tiép do, sach nay viét: 2:9 The appearance of the angel and the radiance of
the glory of the Lord underscore the divine event that is taking place, the birth of
the eternal Son of God in His human nature. Dich nghia: Su hién ra cia thién than
va vang sang vinh quang czia Thién Chia lam néi bt bién cé thanh thiéng dang
dién ra, cugc giang sinh ngwoi Con vinh ciru cua Thién Chia trong ban tinh tran
gian cua Nguo.

Tiép theo: 2:11 Christ means “the Anointed One,” the Messiah. The title
Lord shows He is God; Savior shows that He will save His people from the power
of sin and death. Dich nghia: Ki-T6 nghia la “Pdng dwoc xic ddau”, Bang Thién
Sai. Twoc vi Pirc Chla chi rang Nguwoi 1a Thién Chla; Pang Citu Pé chi rang
Ngueoi sé ciru Dan Nguoi khéi quyén luc cua tdi 16i va si chét.

Sau d6: 2:14 Christ comes to bring peace and goodwill toward men, for He
is the incarnate love of God, reconciling humanity to God and people to each other.
Dich nghia: Chtia Ki-T6 dén mang lgi hod binh va thién tam cho lodi nguwoi, Vi
Nguroi 12 tinh yéu nhdp thé cua Thién Chda, hoa gidi nhan logi véi Thién Chua va
loai nguoi Vol nhau.



Trong séch The Catholic Study Bible, Second Edition, caa Céng Giao, phan
chd thich doan 2 tir cAu 8-20 Tin Mung Thanh Luca viét rang: The announcement
of Jesus’birth to the shepherds is in keeping with Luke’s theme that the lowly are
singled out as the recipients of God’s favors and blessings (see also 1, 48.52). Dich
nghia: Sir loan bdo Chla Gié-su giang sinh cho cac muc dong nam trong cha dé
nhiing ké thap hén dwroc chon lya nhu 1a nhifng nguoi dwrgc dén nhdn an sung va
phép lanh cua Thién Chda (xem thém 1, 48.52).

Poan 2, cau 11 chua thich: The basic message of the infancy narrative is
contained in the angel’s announcement: this child is savior, Messiah, and Lord.
Luke is the only synoptic gospel writer to use the title savior for Jesus (11; Acts 5,
31; 13, 23; see also 1, 69; 19, 9; Acts 4, 12). As savior, Jesus is looked upon by
Luke as the one who rescues humanity from sin and delivers humanity from the
condition of alienation from God. The title christos, “Christ”, is the Greek
equivalent to the Hebrew masiah, “Messiah”, “anointed one”. Among certain
groups in first-century Palestinian Judaism, the title was applied to an expected
royal leader from the line of David who would restore the kingdom to Israel (see
Acts 1,6). The political overtones of the title are played down in Lk and instead the
Messiah of the Lord (26) or the Lord’s anointed is the one who now brings
salvation to all humanity, Jew and Gentile (29-32). Lord is the most frequently
used title for Jesus in Lk and Acts. In the New Testament it is also applied to
Yahweh, as it is in the Old Testament. When used of Jesus it points to his
transcendence and dominion over humanity. Dich nghia: Thong diép can ban cua
trinh thudt thoi tho du chira dung trong sw loan bao cua thién than: tré tho nay la
Ding cieu dp, vi Thién Sai, va Thién Chua. Lu-ca la tac gia sach Tin mang Nhat
lam déc nhdt ding twéc vi Pang cieu dé cho Chia Gié-su (11: Téng Po Cong Vu
5, 31; 13, 23; ciing xem 1, 69; 19, 9; Tong P6 Cong Vu, 12). La dang ciru d Chia
Gié-su dwroc Thanh Lu-ca coi trong nhuw la ngwoi ciru dé nhan logi khéi téi 13i va
gidi thoat nhan logi khéi diéu kién xa la véi Thién Chiia. Twoéc Vi christos, “Chiia
Ki-T6"la tieng Hy Lap twong dwong véi tir ngiz Do Thai masiah, “Messiah”,
“dang dwoc xuc dau”. Giga mgt s6 nhém nhitng nguwoi Palestin thugc Do Thai
Gi4o trong thé ky thi nhat, aeéc vi nay dwoc ap dung néi I1én sy trong cho mét vi
lanh dao hoang gia thugc dong téc David la nguoi sé khdi phuc lai vicong quoc
Israel (xem Téng P6 Cong Vu 1,6). Nhaing loi ngu ¥ mang tinh chinh tri cia fwéc
Vi dé dwoc 1am cho it quan trong hon trong sach cia Lu-ca va thay vdo dé la dang
Thién Sai cia Thién Chla hay ddng da dwoc Thién Chla xirc dau la nguoi bay gio
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mang su Cizu chude dén cho toan thé nhan logi, ngiroi Do Thai va Dan ngoai (29-
32). Thién Chiia la twéc Vi dwoc sir dung cho Chla Gié-su nhdt trong Lu-ca va
Cong Vu. Trong Tdn Udc né ciing duoc ap dung cho Gia-Vé nhw la dwoc ap dung
trong Cuu Udc. Khi dwoc &p dung cho Chia Gié-su né chi su tréi vieot va ngur tri
cua Nguoi trén nhan logi.

Poan 2 cau 14: On earth peace to those on whom his favor rests: the
peace that results from the Christ event is for those whom God has favored with his
grace. This reading is found in the oldest representatives of the Western and
Alexandrian text traditions and is preferred one; the Byzantine text tradition, on the
other hand, reads: “on earth peace, good will toward men.” The peace of which
Luke’s gospel speaks (14; 7, 50; 8, 48; 10 5-6; 19, 38, 42; 24, 36) is more than the
absence of war of the pax Augusta; it also includes the security and well-being
characteristic of peace in the Old Testament. Dich nghia: Hoa binh duéi thé cho
nguoi Chua thuong: Hoa binh ndy sinh ra tir si kien Chia Ki-T6 cho nhang ai
dwoc Chlia ban an sing cia nguwoi. Cau nay dwoc tim thdy trong trong ban van c¢é
nhdt ciia Tdy Phirong Va cac ban vén truyén thong cua Alexandria va 1a bédn dwoc
thich nhdt. Truyén théng van ban cua Byzantine, dang khdc, doc thdy: “hoa binh
dudi thé cho ngwoi c6 thién tdm”. Hod binh ma Tin mang Thanh Lu-ca ndi dén
con hon ca sy vang bong chién tranh trong ky nguyén hoa binh Augustus; diéu nay
ciing chi dén sy an ninh va ddc tinh phuc loi cia hod binh trong Cuu Udc.

Pax Augusta chi kéo dai dugc 250 nam trong lich sir nhan loai con “hoa binh
dudi thé” cua Chlia Gié-su s& con kéo dai vo tan cho tai ngay chung tham.

Ciing trong bo sach Thanh Kinh The Navarre Bible dugc noi dén & trén,
Théanh Thomas Aquinas giai thich tai sao cuoc giang sinh cta Chia Ki-T6 da duoc
mac khai cho céc thién than: “biéu gi trong bdn chdt vén duwoc ddu kin can phdi
dwoc biéu 16 ra, nhung khéng phdi cdi gi ciing dwoc biéu |6 ra hét. Xac thit cua
ngueoi sinh ra phdi dwoc biéu 16, nhung con Than tri nguwoi phdi dwroc dau kin, va
bai vdy day la diéu ximg hop rang cugc sinh ha dé phdi dwoc 1am cho vang tiéng
ra bai cac thién than von 1a nhiing vi chau hau cia Thién Chia. Pdy la diéu tqi
sa0 Mot Vang dnh sdng di theo sy xudt hién than thiéng dé chi rang dang vira sinh
ra “phdan anh vinh quang cza Cha” (Hi-ba 1:3) (Téng ludn Thdn hoc, 3, 36, 5 ad
1). [St Thomas explains why the birth of Christ was revealed through angels:
“What is in itself hidden needs to be manifest, but not what is in itself manifest.
The flesh of him who was born was manifest, but his Godhead was hidden, and
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therefore it was fitting that this birth should be made known by angels, who are
ministers of God. This was why a certain brightness accompanied the angelic
apparition, to indicate that he who was just born ‘reflects the glory of the Father’
(Heb 1:3)” (Summa theologiae, 3, 36, 5 ad 1).

The angel also tells the shepherds that Christ is a man: “You will find a babe
wrapped in swaddling cloths and lying in a manger” (v.12) — as foretold in the Old
Testament: “To us a child is born, to us a son is given; and the government will be
upon his shoulder” (Is 9:6).

“Thién than ciing bao cho cac muc ti biét Chia Ki-To la mét con ngueoi:
Céc anh sé gap thdy mét tré so sinh qudn td va dat nam trong mang cé (cau 12) —
nhw dwoc bdo trudc trong Cuu Udc: “Vi ching ta mét tré tho dwoc sinh ra, vi
ching ta mét nguoi con dwoc ban tang; va chinh quyén sé duwoc dat trén vai
nguol” (Is 9:6).

The Nativity at Night, by Guido Reni (1640)

11



3.- Nhitng ngwoi muc tir trong dém giang sinh dwéi nhitng quan diém
than hoc hién dai.

Trong cudn sach Thoi Tho Au Cia Pirc Gié-Su Na-Da-Rét, Bic Thanh Cha
Bién Puc XVI d viét nhu sau:

“Nhitng chtrng nhan dau tién cua su kién vi dai nay 1a cac muc dong thic
dém canh giir dan chién. Rét nhiéu suy tu vé viéc cac muc dong la nhitng nguoi
dau tién don nhan thong diép giang sinh. C4 I& khong can thiét ban vé van dé nay
nhiéu. Chua Gié-su giang sinh ngoai thanh phd, ¢ noi canh dong 1a dia diém céc
muc dong thuong xuyén chin dat doan vat. Boi vi dang & gan nhat, thi khdng co gi
la khi ho la nhitng nguoi dau tién duoc mai goi dén bén mang co hang da.

Chung ta c6 thé dién giai cach sau xa hon suy tu nay khong chi theo khia
canh bén ngoai, ma trong chiéu kich noi tam sau xa: nhiing nguoi muc dong la
nhitng ngudi & gan bién cd giang sinh nhat, chir khdng phai nhimg nguoi dan dang
chim trong giac ngu thanh binh. Bién cb giang sinh thudc vé dan nghéo, thuoc vé
nhitng tdm hon don so, 13 nhitng nguoi duoc Chla Gié-su chdc phuc, nhat 12 bai vi
ho 1a nhitng ngudi duoc mac khai mau nhiém Thién Chda (x. Lc 10, 21). Ho Ia
nhitng nguoi dai dién cho nhitng nguwoi nghéo It-ra-en, nhitng nguoi nghéo kho noi
chung: nhitng ddi twong wu tién cia tinh yéu va 1ong nhan hau caa Thién Chda.

Mot ¥ nghia khac lién hé dén doi séng dan tu: cac dan si 1a nhimg ngudi
thire ban dém cau nguyén. Ho 1 nhimg ngudi tinh thic trong thé gisi nay qua viéc
Cau nguyén vao ban dém, nhung nhat la sy tinh thirc ndi tam, nghia 1a ho ma long
cho tiéng goi cuia Thién Chla qua nhitng diu chi cua sy hién dién ciia Ngai.

Sau cung, ching ta suy tu dén tudng thuat chon-goi vua Pa-vit. Thoi bay
gio, vua Sa-un lam méat long Thién Chua. Tién tri Sa-mu-en duoc Thién Chia sai
dén thanh Bé-lem, dén véi gia dinh Gié-sé, dé xac dau tan phong vua cho mat
trong nhitng dra con cua Gié-sé ma Thién Chua da chi dinh. Gié-sé gidi thiéu cho
Sa-mu-en tat ca nhitng dira con dang ¢ nha lic d6, nhung chang c6 ai trong s6
nhitng dtra con & nha duoc Thién Chla tuyén chon. Gié-sé noi rang van con dua
con ut, dang chin chién ngoai ddong. Sa-mu-en cho goi cau bé vé nha va theo chi
dan caa Thién Chda, Sa-mu-en xac dau tan phong Da-vit 1am vua t-ra-en “trudc
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mat cac anh em” (1Sm 16 1-13). Tir nguoi chan chién, Pa-vit tré thanh muc tur cua
lt-ra-en (x. 2 Sm 5,2). Tién tri Mi-kha di tién bao rang tir thanh Bé-lem s& xuét
hién Dang chan dat toan thé it-ra-en (x. Mk 5, 1-3; Mt 2,6). Chla Gié-su sinh ra
gita c&c muc dong, chinh Ngudi 12 Muc tir cia nhan loai (x. 1 Pt 2, 25; Dt 13,
20)”...

Va buc Cb Giao Hoang Bién buc viét tiép:

“Thénh sir Lu-ca twong thuat rang cac thién than “cat tiéng”, nhung cac tin
hitu ngay tir thoi so khai di xac tin rang céc thién than “ca hat” trong niém vui va
vinh quang bat tan. Tir d6, bai ca cua cac thién than duwoc Hoi Thanh tiép noi.
Trong dong lich str, bai ca nay ludén duoc cat 1én véi nhimg cung diéu khac nhau
trong ngay 18 Giang Sinh. Ching ta cd thé hiéu dugc ring nhing tin hiru don so
nhiét thanh ciing ling nghe dugc nhitng 1oi ca tiéng hat cua cac muc dong, va ngay
ca hdm nay trong dém thanh Chua Giang Sinh, ching ta ciing hoa nhip vai ho, cat
loi ca tiéng hét véi niem vui khdn ta vén 1a niém vui dugc trao ban cho ching ta tir
ngan xua cho dén ngay tan cing cua lich s nhan loai.” (Ban dich FX. Pham Binh
Phudc, Nha xb. Hong Duc, 2012, trang 74)

Qua that, trong bo Catena Aurea, Thanh Gioan Kim Khau viét rang: “Qud
that, cac Thién than trong truyén thuyét cii dwoc sai di d@é trimg phat chang han
dan It-ra-en, Da-vit, nhitng dan thanh Sodom, téi thung ling khoc than. Nhung bdy
gio tréi lgi, ho cat tieng hat ngei khen Thién Chla: bdi vi Newoi da mac khdi cho
ho sw di xuéng véi lodi nguoi. (CHRYS. Of old, indeed, Angels were sent to
punish, as for instance to the Israelites, to David, to the men of Sodom, to the
valley of weeping. Now on the other hand they sing the song of thanksgiving to
God: because He hath revealed to them His coming down to men.” (Sach da dan,
trang 72). Quan diém cua Thanh Gioan Kim Khau 1a dai dién cho suy nghi cua
“céc tin hitu thoi so khai” duoc néi dén ¢ trén.

“Theo thanh sir Lu-ca thi c4c thién than cat tiéng ngoi khen diéu gi? C6 méi
tuong quan giita vinh quang Thién Chuaa “trén cac tang troi” va binh an cho loai
ngudi ¢ “tran gian”. Hoi Thanh dung nhitng 10i nay dé hinh thanh maot bai ca chiic
tung Thién Chia: Kinh Vinh Danh. Nhung xét theo chi tiét, thi nhitng 16i hat cua
cac thién than duogc phién dich nhiéu cach khac nhau.
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“Ban van tiéng La-tin quen thudc voi ching ta tir 1au doi dugc phién dich
nhu thé ndy: “Vinh danh Thién Chua trén troi, binh an dudi thé cho nguoi thién
tam” Ban dich nay bi cac nha chi giai hién dai khong dong thuan vi né mang ning
tinh luan ly. Ho c6 ly do. Vinh quang cua Thién Chua 1a diéu loai ngudi khong thé
gan cho Ngai, ma Thién Chda la vinh quang, noi Ngai to 16 su vinh quang, va vi
thé tré thanh dong luc caa niém vui va hanh phuc: noi Ngai c6 chan 1y, su thién, vé
dep. Do la nhitng thuc tai vinh ctru ¢ trong Thién Chua.

Ban dich phan tht hai trong bai ca cua cac thién than cd nhiing khéc biét
|6n. Mai gan day, ban dich “binh an dudi thé cho nguoi thién tam”, dugc thay bang
“cho ngudi song trong an sang cua Thién Chlia” (theo ban dich cua Hoi Pong
Giam Muc buc, menschen seiner gnade), hay “cho nguoi dwoc Thién Chula
thuong” (theo ban dich caa Hoi Bong Giam Muc Y, uomini, che egli ama).” (Ban
dich FX. Pham Binh Phudc, trang 75).

Trong The Navarre Bible (Gospels & Acts), ngudi ta doc thdy phan chi thich
cau 2:16 Tin Mung Thanh Lu-ca nhu sau: “C&c myuc ti véi vang vi ho thdy tran
day niém vui va rat hdo hize dwroc nhin thdy Pdng Ciru BS. Thanh Ambrosio binh
lugn: “Khéng ai tim kiém Duc Ki-T6 bang nia tam 1ong hét (Expositio Evangelii
sec. Lucam, in loc.). Trude dé, nguoi viét tin mirng da nhdn xét rang Puic Ba cua
ching ta, sau sw kién Truyén Tin, “dd véi va” di tham ba thanh Elizabeth (Lk
1:39). Mgt linh hon da dé cho Thién Chua ngy vao thi vui mang vi Thién Chiia da
Viéng tham minh VA cudc song nguwoi dé wéc mong cé dwoc nghi lyc mdi. [The
shepherds hasten because they are full of joy and eager to see the Saviour. St
Ambrose comments: “No one seeks Christ half-heartedly” (Expositio Evangelii
sec. Lucam, in loc.). Earlier on, the evangelist observed that our Lady, after the
Annunciation, “went in haste” to see St Elizabeth (Lk 1:39). A soul who has given
God entry rejoices that God has visited him and his life acquires new energy].

Céau 2:19 dugc chua thich: “Chs trong mgt vai chir cadu nay lai néi cho chidng
ta rat nhiéu vé Me cua ching ta. Chang ta thdy si trong sdng qua dé ba da chiém
ngam nhitng diéu diéu ky da thuc su hién dén véi sy giang sinh thanh thiéng cua
nguoi Con Ciia ba. Ba dd chiém ngdm suy tw va chat chira nhitng diéu dé trong sie
ling thinh cua tdm hon ba. Ba thuc sir 14 thay day cia loi cau nguyén. Néu ching
ta bet chwoc ba. Néu ching ta gii ldy va suy tw trong trdi tim ching ta diéu ma
Chua Gié-su néi véi chiing ta va diéu nguroi 1am trong ching ta, ching ta thdt su ¢
trén con dwong thanh thién Ki-To gido va ching ta sé khong hé thiéu gido Iy va an
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sung Cua ngwoi. Ciing thé, khi suy niém trong con dwong nay vé sw day dé ma
Chla Gié-su dd ban cho ching ta, ching ta sé c6 dwoc sw hiéu biét sdu hon vé
mau nhiém cia Puc Ki-Td ma bang cdch nao “Thanh Truyén do cdc Tong Po
truyen lai duwoc tién trién trong Gido Héi duwdi su tro gilp ciia Chia Thanh Than.
Thdt vdy, cac si viéc va loi noi truyén lai duwoc hiéu biét thdu ddo hon, nho su
chiém ngam va hoc héi cia cac tin hiu, nhitng nguoi di ghi nhdn cdc diéu dé
trong 1ong, nho sw théng hiéu nhitng diéu thiéng liéng ho cam nghiém dwoc, hodc
nho viéc giang day cua nhitng ngwoi 1anh nhdn mét doan sung chdc chan vé chan
ly do viéc ké vi trong chizc Gidm Muc, s vién man cuia chan ly (Vatican 11, Dei
Verbum, 8.- Poan cudi trich tir ban dich cia Gido Hoang Hoc Vién Pid X, trang
496) [In very few words this verse tells us a great deal about our Lady. We see the
serenity with which she contemplates the wonderful things that are coming true
with the birth of her divine Son. She studies them, ponders them and stores them in
the silence of her heart. She is a true teacher of prayer. If we imitate her, if we
guard and ponder in our hearts what Jesus says to us and what he does in us, we are
well on the way to Christian holiness and we shall never lack his doctrine and his
grace. Also, by meditating in this way on the teaching Jesus has given us, we shall
obtain a deeper understanding of the mystery of Christ, which is how “the
Tradition that comes from the apostles makes progress in the Church with the help
of the Holy Spirit. There is a growth in insight into the realities and words thst are
being passed on. This comes about in various ways. It comes through the
contemplation and study of believers who ponder these thingsin their hearts. It
comes from the intimate sense of spiritual realities which they experience. And it
comes from the preaching of those who have received, along with their right of
succession in the episcopate, the sure charism of truth” (Vatican II, Dei Verbum, 8)

4.- Mac khai tw ciia Maria Valtorta vé cac muc tir trong dém giang sinh.

Phan mac khai tu nay vé cac muc tir duoc luoc thuat qua bo sach cua chi
Maria Valtorta dugc dich ra nhiéu thi tiéng trén thé gigi ma cu thé ching t6i c6
trong tay la ban tiéng Anh The Poem Of The Man-God, ban tiéng Phap
L’EVANGILE tel qu’il m’a été ré- vélé, ban tiéng Y IL POEMA DELL UOMO-
DIO, va ban tiéng Viét cua hai dich gia, Linh muc Nguyén Phuong (1921-1993),
chua xuét ban va N tu Pham Thi Hung (Nha xb. Ton Gido, 2008). Ban dich cua
LM Nguyén Phuong c6 tén Ngwoi Than Truyén Thanh va ban dich cia Nir tu
Pham Thi Hung c6 tén TIN MUNG nhur dd mdc khai cho toi.
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Trudc hét xin luu ¥ quy doc gia rang bo séch Nguwoi Than Truyén Thanh caa
Maria Valtorta ma Linh muc Nguyén Phuong (trong thoi gian cu ngu tai Dong
Pdng Céng, nay goi la Dong Bic Me Ciu Chudc, Missouri, USA) dich 13 Maria
Van Tuéc Tt duoc viét do chinh Chla Gié-su, Me Maria va mot thién than doc
cho Chi ay viét, cho nén nhitng doan ching t6i trich dan dudi day rat ra tir b sach
da duoc mac khai, 33 dua Maria Valtorta tré thanh mét nha nhiém khai ndi danh
khip noi. Sau dy 1a mot vai nét so lugc Vé tiéu sir cia Chi.

Maria Valtorta (1897-1973) 1a méot nha mac khai tu co tiéng trén thé gioi
trong thé ky 20. Chi sinh ngay 14-3-1897 tai Caserta, nudc Y, chd than phu 1a mot
do6i truong ki binh dang phuc vy, va mat ngay 12-10-1961. Hoc luc cua Valtorta
binh thuong, tir 1917 dén mua hé 1920 1am nit y ta trong c4c bénh vién. Nam 1929
gia nhap phong trao Céng gi4o tién hanh. Ngay 01 thang 7 nim 1930, Valtorta
dang minh 1am nan nhan cho phép cong thang Chua va duoc Chla nham 15i nén
chi bi dau dén trién mién. Tir nam 1934 dén 1961 chi bi liét giuong cho dén khi
chét. “Tir nam 1943 dén 1951, Maria Valtorta da viét tay hon 15,000 trang gidy
(120 tdp vé). Chi ta viét mgt mach (khong chudn bj, khong phac thdo, khdng hé
sia chita, va ciing khéng doc lai xem minh da viét gi. TAc pham cua chi ta gom
nhizng birc tranh mé ta canh vat (td nhuw Chi ta thdy va nghe diroc) va nhing ban
vén viét theo 161 viét chinh td (theo loi doc cia Chia Gié-su, Dic Trinh-niz, va mgt
vi thién than). Thé van trong cdc ché mo td va cac bai chinh ta khac nhau mét cach
16 rét. Tai ddy ching ta chimg kién duwoc sw kién nay, 1a két qud, tic 1a tac pham,
duwong nhu vuot qua kha nang cua nguyén nhéan, tuc la Maria Van-tuoc-ti”
(Gabriel M. Roschini, La Vierge Marie dans ['oeuvre de Maria Valtorta, Linh muc
Nguyén Phuong dich Pizc Trinh-Nir trong di bat ciia Maria Van-seéc-tiz, ban dich
tiéng Viét cua Van-Tudc Thu-Xa, 1994, trang 6). Day 1a mot bo sach d6 so vé
lugng cling nhu vé pham, va trude khi chua duoc pho bién, cac vi cd lién hé dén
bo sdch nhu Cha Andrea M. Cecchin, Tu-vién Truéng Dong Phu td Buc Me,
Corrado Berti va Romualdo M. Megliorini, than hoc gia, trong budi hoi kién riéng
ngay 26 thang 2, 1948, da duoc Puc Gido Hoang Pi6 X1l khuyén khich: « Hay
Xudt bdn sdch nay ra, da viét 1am sao in ra lam vdy. Ai doc vao sé hiéu”. Ngay
nay bo sach ciia Maria Valtorta dugc dich ra nhiéu thir tiéng trén thé gioi.

Trong mot tap sach co tén Avec Jésus Au Jour Le Jour cua Cha Jean
Aulagnier, mot nha thoi ky hoc ndi danh ma sach LM Nguyén Phuong dich 1a
Nhdt-ky Chla Gié-Su, tac gia nay da ké lai timg ngay doi séng Chua Gié-su dua
vao cac nién lich ¢ va trén di bat caa Chi Maria Valtorta.
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Phan luoc thuat sau day trich tir sach cua Jean Aulagnier qua loi dich cua
Linh Muc Nguyén Phuong:

Thang 12, ngay 10 (Thi ba). Cudi cling, Maria va Giuse dd dén gan Bé-lem.
Xé chiéu, ho gap mét nguoi chén chién tén la Elijah. Nguwoi ndy biéu Maria mét it
sira chién. Chang néi véi Giu-se va Maria 1a rat khé tim dwoc ché tro. Chang
khuyén hai dang rang, néu can den, thi co thé tri tam ¢ mét hang dd cii nguwoi ta
ding dé cho suc vat ¢ khi can-thiét.

Giu-se va Maria chung qui phai nghe theo loi khuyén cua Elijah. Cac hang-
dd nay la nhimg chuéng téi-tan hoang-phé, ma dém dé lai rat lanh. Nguon hoi am
déc-nhdt cua ho 1a mét con bo va con liza ché Maria, ngoai bép liza heo-hat ma
Giu-se verza nhom Ién.

Thang 12, ngay 10-11 (dém): Cudc hanh-trinh mét nhoc da khién cho viéc
sinh-ng dén sém hon

Luc. 2, 6-7:

Khi ho con & d6, thi dén lic Maria phai sinh con. Nang sinh ra mot cau trai
dau 16ng. Nang van ciu trong ti, va dat cau nam trong mot méang co, vi khdng c6
chd cho ho & trong quan-xa.

Bdi c6 cugc kiém tra, quan-xa 1a mgt chd rén-rang va phién-todi. Liic d6

Luc. 2,8:

O cung viung d6, c6 nhiéu ké chian-chién dang thirc ngoai déng canh giir
chién.

Elijah 1& mét ngueoi trong bon ho. Mdt trang ram day-dan.

Luc. 2, 9-14:

Va bdng chéc mot Thién-Than Chia dén dirng bén ho, va vinh quang Chua
sang ra chung quanh ho nén ho khiép so. Nhung Thién-Than bao: “Pung so, nay ta
dem dén cho cac nguoi mot tin mang s& khién cho toan-dan khoéi-lac: Hom nay, &
thanh David, Déng Curu-do, chinh Chua, Btrc Ki t6, da sinh ra cho cac nguoi. Pay
la dau dé nhan Nguoi. D6 1a mot Hai-Nhi con van t&, nam trong mang co.” Rai,
dot-nhién vo-s6 quan-binh cbi troi xuat-hién bén canh Thién-Than. Ho bét dau
ngoi khen Thién Chula rang: “Sang danh Thién Chua trén Troi cao, va dudi thé
binh an cho céc than-hitu cta Thién Chua.”

Khi Thién-Than roi ho vé Troi, cAc muc-tir n6i voi nhau: “Ta hdy di, hay tim
dén Bé-lem, xem cho biét viéc Thién-Chua bao cho ta nay”.

Elijah nghi rang cdp Vo chong chang gép kia c6 thé ¢é lién quan dén viéc
nay, nén chang dadn cac ban muc-tix dén hang dd.
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Luc.2, 16-17:

Thé 1a ho voi-vang dén va gip dugc Maria cing Giu-se ¢ d6 voi Hai-Nhi
nam trong méang co. Thay thé, ho kham pha ra rang 11 ho nghe dugc vé Hai Nhi la
su that.

Chaing muc-tiz dang cho ho mét it sira va mét tam da chién dm dé cho cdu
bé.

Luc. 2, 18-20:

Tat ca nhiing ké nghe vay déu kinh-ngac vé chuyén muc-tar ké cho ho.
Nhung Maria giit lai trong 10ng moi diéu néi d6 va suy niém. Cac muc-tir ra vé
ngoi khen cling cao-rao danh Thién Chua vi da duoc nghe va duogc thay ding nhu
|01 3 nodi vai ho.

Chua Gié-su gap lai tdt ca cac ké chén chién nay khi Nguwoi bat dau cugc
doi cong, nhur sé thdy sau. CO tat ca 12 ngueoi. Levi la ngueoi tré nhat, 12 tusi. Cau
thay Thién-Than truéc nhat va reo 1én bao cho cac ké khac. Elijah 1a ké da dan ho
deén hang-da chinh éng da chi cho Maria va Giu-se. C4c muc-tiz khac 1a Samuel
(nguwoi Hebron), Jonathan, Tobiah, Jonah, Isaac, Daniel, Simon, John, va Giu-se
cung Benjamin, hai anh em sinh doi.

Nho ¢6 ho, Thanh Thdt khdng cam thay qué co-don noi chuong bo toi-tan ho
tru.

Théang 12, ngay 18 (Thu tu):

Luc. 2, 21:

Pén ngay tha tam, cau bé can phai duoc cat bi, va dugc goi 1a Gié-su, tén
ma Thién-Than da dit cho cau khi Cau duoc dau thai.

Nam dé6, mia déng lanh lam nén Giu-se, Maria va Gié-su khéng vé nha
duwoc. Elijah tim cho ho mét ché: Anna, ba chi 6ng cho he vao ¢ trong nha. Nha
ba ¢ bén kia dwong doi dién véi quan.

4 BC. Khoang dau thang giéng. Bdy gio Elijah di Hebron, cich do chimg 20
dam. Ong cho Gia-ca-ri-a biét tin. Isave géi gam qua va vi Thay ca véi vang mang
den biéu.

(Jean Aulagnier, Nhat-ky Chda Gié-su, Di cao dich pham cua Linh Muc
Nguyén Phuong, trang 24-25.)

5.- Nhw mdt phan két: Nhirng dém gidng sinh thoi so khai Gido hoi
Codng giao Viét Nam.

Theo suy nghi cua t6i, cac vi thira sai ngoai nhiém vu chinh Ia truyén giéo
con ¢ mot nhiém vu khac do 1a chirng nhan cuaa lich sir bai vi cac tai liéu, sach vo,
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bao chi ho dé lai ghi nhan céc thoi sy qua khtr, cac bién ¢ xay ra trong lich st tai
mot dat nudc. Truong hop nay gan lién véi vai trd cua cac vi linh muc thira sai ¢
DPang Ngoai ciing nhu Dang Trong trong d6 vai trd ndi bat caa Thira sai Alexandre
de Rhodes thuoc Dong Tén, thuong goi 1a cha Pac-Lo ddi véi Viét Nam, nhat 1a
dbi vai lich sir gido hoi Cong Giao Viét Nam, cach day hon bén thé ky. Khi viét
mét tiéu muc nhu trén khéng chi mudn cac nhan vat cua minh mang nhiing sic thai
thanh thiéng ma con 1a nhudém phan nao dau vét caa lich sir va lich sir gan giii véi
nén vin hoa cua ching ta chirng nao cang hay chirng nay cho nén téi ¢6 di tim, luc
loi vao kho tang cua lich str gido hoi Viét Nam, may ra bat gap dugc chit it chiing
tir ndo chang va qua that t6i da gap thay...maot sb tu lidu lich sir kha doc dao néi vé
nhitng cuoc I€ giang sinh tai VN, nhitng ngudi muc tir trong dém giang sinh tai
ngay chinh trén qué huong chiing ta duoc ghi lai dudi ngoi bit cua nhiéu vi thira
sai ngoai qudc, cac nha truyén gido dén tir chau Au.

Trong bd sach Lich Si Phat Trién Céng Gido O Viét Nam gom hai tap, linh
muc Truong Ba Can da trich dan tai liéu cia LM Vii Khanh Tuong va tac gia nay
cling da trich lai bo sich cuia Gido si Bartoli 1a mot sir gia cia Dong Tén trich dan
thu tir cua cac thtra sai cung dong.

Sach cua LM Truong Ba Can, tap | ghi lai Thoi Ky Khai Pha Va Hinh Thanh
cua Gido Hgi Cong Giao Viét Nam, trang 57, c6 viét:

“Nam 1627, mira dém Gidng sinh, gido hitu tdap hop trong nha tho Qudng
Nam, dan hat rén rang, danh thixc mét vién quan sé tai ¢ bén canh; éng lién cho
linh dp téi gidi tan dan chdng va tich thu dnh twong va do tho. Nam 1629, Sai
viong ra lénh &p dung sdac chi cia ndm 1625 mét céch trigr dé. Céc thira sai ¢
Qudng Nam va Qui Nhon bi bat va ddn dé vé Héi An dé cho tau téng xudt ra khéi
nuéc; tat ca cac nha tho bi triét ha...” (VU KHANH TUONG, Les Missions
jésuites avant les Missions étrangéres au Vietnam (1615-1665), these soutenue en
6-1956 a I’Institut Catholique de Paris, VU KHANH TUONG, trong tai liéu da
dan, trang 269, trich dan Bartoli, sach Istoria della Compagnie di Giesu, 1.4c. 30).
Pay 1a mot bién c¢é lich st mang tinh tiéu cuc nhung ciing khong lam cho tam long
nhitng ngudi tin hitu dau tién ciing 1a nhitng ngudi muc tir tot 1anh bot hudng 1ong
vé Chta Hai Nhi giang tran ciu ¢6 mudn loai.
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Bién c6 L& Sinh Nhat nim 1643 do Linh Muc Thira Sai Alexandre de
Rhodes dugc dién ta trong sach cia ngai tom lugc qua tac pham cua Pham Dinh
Khiém nhu sau:

“L¢é Sinh nhdr nam 1643

Cau chuyén 1é Sinh nhdr ndm 1643 12 mét tich chizng hung hon vé tinh than
tien gido cua ba Minh Duc va thay giang Y-nha-xo.

Lé Sinh nhdt nay cha Pdc Lé khong co mat tgi Vit Nam; mac dau cha da
tro lai day, lan thir ba, hoi thang giéng 1642, song cha chi ¢ duoc dén thang chin
1643 théi. Ciing khéng mét linh muc ndo khac cé mat trong xi¢. Thdy giang Y-nha-
x6 va ba Minh Birc thay thé cac linh muc té chizc mang 1é Chia giang sinh rat
long trong.

Pay la loi twong thudt ciia cha Pac Lé:

“Y-nha-xd tro lai trieu dinh va ming 1é Sinh nhdt tai dé véi rat dong gido
hiru. Ho Idp mét hang dd rat xinh dep trong nha ba 1én Maria, me nguwoi chi cia
chtia (Nguyén) 1a mét tin hizu rat xieng ddng, da nhiéu phen chiu thit thiach ma dirc
tin rat viing vang.

“Long dao dirc ciia ba hém dy thdt sang té: ba da lam cho ngueoi con cua ba
VA CAC chau cua ba dén tho lay va triéu yét Vua Vinh hién xuong thé lam nguroi;
chinh ba lgi dem nhing si cao cd Cia Ngwoi ma rao gidng cho nhing ké tir khap
noi kéo dén kinh viéng Ngwoi trong hang déa nay”. [A. de Rhodes: Relation des
Progrés de la Foi au Royaume de la Cochinchine vers les derniers quartiers du
Levant, Paris 1652].

Cdm déng thay buéi 1 Sinh nhdt dy ¢ chon triéu dinh Viét Nam ba thé ky
trieéc! Khdng mét bong linh muc, khdng mét 1é Misa, chi c6 mét phu nit dé rao
gidang “Tin Tot Lanh”: Vua trén cdc vua da ra doi.

Ngueoi phu nit dy, nho tai liéu nay, cang dwoc biét chdc chan la Minh Durc
Vieong thdi phi, khdng mét chat nghi ngo. Vi héi nay dwong thoi chiia Thiwong
Nguyén Phdc Lan, con ké nghiép chda Sai, Nguyén Phic Nguyén. Ong Hoang Khé,
em chia Sai, tirc la chu chia Thuong. Vdy “ba lon Maria, me nguoi chl chla
Thirong”, la ai, néu khoéng phdi la Minh Birc Vieong thdi phi? That 1a rd rang.”
(Pham Dinh Khiém, Minh Purc Viwong Thai Phi, Lich si khai nguyén Cong giao
Viét nam. Trang Web Diing Lac, 12-23-2006).
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Trong cudn hdi ky cua cha Dac Lo viét va 4n hanh nam 1653 cd viét: « ...
Chung t6i vao trong phi chiia khi di qua, ching toi ¢ lai it bira ¢ Hué noi c6 mét
ba Hoang, ho gan véi chlia va rat sung than ngoai, nhung khi nghe cha Pina giang
thi dwoc on Thién chiia soi sang, ba lién bé sai lam va xin chju phép rua téi, ldy
tén 1a Maria Madaléna.” (Hanh trinh va Truyén gido, ban dich cua Hong Nhug,
1994, tr. 57).

M6t nha nghién ctu sir hoc, L& Ngoc Bich (1933-2009), trong cuén Nhan
vdt Gi4o phdn Hué da viét: “Ba Minh Pirc ding thuyét giang. Rdt dong nguoi tir
nhiéu noi kéo dén tham du hodc hiéu ky dén xem hang déa. Nha tho la can nha kiéu
Viét Nam ba gian hai chdi dii sirc chira vai trdm ngueoi. Ba sét sang 1am cho nhiéu
nguoi cam déng. Cac con va cac chau cia ba ciing dén tham di, cd 6ng hoang
Khé.” (Tap 1, 2000, trang 7).

Theo suy luan binh thudng, mot hang d4 thuong trinh bay day di cac nhan
vat ngoai Chua Hai Nhi, Puc Me va Thanh Giuse, con phai c6 cac muc dong (hay
muc tir), cac thién than va bo, lua, chién, ctru v.v... Theo su md ta ciia cha Pac L9,
day la mot hang d4 rat xinh dep, tat nhién khdng thé thiéu cac muc tir ciing cac
nhan vat, cac thién than, va cac loai dong vat ndi trén va chac chan phai do nhiing
nghé nhan tai hoa cua triéu dinh dudi su diéu dong cua ba Minh Ptic Vuong Thai
Phi dén dé tao dung bu dap vao su thiéu bong cac vi linh muc thira sai trong d6
phai ké dén Cha Pic L.

Theo Tin Mung Thanh Lu-ca, thién than da bao tin Chua Gié-su giang sinh
tai B& Lem thi theo sach Hanh trinh va Truyén gido ciia Cha Pac Lo, ba Minh Birc
Vuong Théi Phi trong dém Giang Sinh t6 chuc lan dau tién tai Viét Nam, nim
1643, 1a nguoi thay thé cho vai tro cua thién than “da lam cho nguwoi con cua ba va
cac chau cia ba dén tho lay va triéu yét Vua Vinh hién xuong thé lam nguoi”, da
dong vai nguoi muyc tir dang 18n giang thuyét, 16i kéo nhiéu nguoi dén tham dy va
xem hang da. Néu céc tu liéu trong kinh thanh va qua suu khao cua cac nha chd
giai, muc dong 1a nhitng ké nghéo hén, giai cip ha luu trong xa hoi Do Théi, thi
ngudi muc ti ¢ Viét Nam, trong dém giang sinh 1643, 1a mdt bac nir luu trong mot
triéu dinh cao sang thuoc dong ddi vua chua cai tri & Pang Trong nudc Pai Viét, da
lam mot hang d4 ndi vé sy tich giang sinh cuia Con Mot Chiia Troi va thuyét giang
Tin Mung.

Tim hiéu vé nhan vat lich sir nay, chling toi da tung viét véi trich dan rat vén
tat:
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“Nam 1623, gido si Alexandre de Rhodes dén Macao dir dinh dé vao truyen
dao ¢ Nhdt Ban nhung lic bay gio Nhdt Ban da dong cira VA ndm sau, 1624 éng
dén Pang Trong, hoc tiéng Viét Véi gido st De Pina. Sau d6 hai vi cing di ra kinh
dé chiia Nguyén tim céch truyén dao cho cdc nho si, sw sdi, quan lai, vieong ton
hoang téc, cdc ngai da gap ba Minh Puc Vieong Thdi Phi.

Nhung Minh Puc Vuwong Thadi Phi la ai? Linh muc Cadiere trong mgt thién
khao cizu rdt cong phu cd tén Une princesse chrétienne & la cour des premiers
Nguyén: Madame Marie dang trong tap chi Bulletin Des Amis Du Vieux Hué, nam
1939 da trinh bay rdt day di vé nhan vt lich siz ndy. Mgt sé e liéu Vé sau ciing da
cung cap mét cai nhin rdt day du vé ba. Ba sinh khodng 1568, me cia hoang tir
Phlc Khé, con thi 10 cia Nguyen Hoang. Khi 21 tudi, ba lay Nguyén Hoang luc
dé da 64 tuéi. Ba dwoc truy tén tuwéc hiéu Minh Pire Vwong Thai Phi, tude dimg
dau tat ca cac ba phi thoi Nguyén Hoang. Nguyén Hoang mdt nam 1613, tho 89
tusi thi ba Minh Pirc méi 45 tudi. Ba song véi con trai qua triéu dai Chla Séi
(1613-1635), chiia Thwong (1635-1648) dén dau triéu chia Hién (1648-1687)
[Nguyén Birc Cung, Qudng Binh chin tram ndm nhin lai, 1075-1975, Nha xudt ban
Nhat-Lé¢, 2006, tap I, trang 468].

La lung thay su quan phong cua Thién Chua.

Nguyén Puirc Cung
Philadelphia, 25/11/2023
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child All who heard it were amaxd by »har had been told them By )
pherds. (LUK 2:17-18) DEC[MP ‘

Hans Rottenhammer, The Adoration of the Shepherds (circa 1622)
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